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Príloha č. 2

Témy rigoróznych prác na akademický rok 2019/2020

JAZYKOVEDA

 Doc. PhDr. Anna Plišková, PhD.
1. Spisovný jazyk Rusínov na Slovensku po roku 1989: kodifikácia, akceptácia, aplikácia
Rusínsky jazyk bol v Slovenskej republike kodifikovaný v roku 1995. Jeho norma vychádza z dvoch najrozšírenejších rusínskych dialektov: východozemplínskeho a západozemplínskeho. Ide o jeden z najmladších súčasných slovanských spisovných jazykov, jeho história je však stará niekoľko storočí a je známa mnohými zápasmi za najvhodnejšiu formu spisovného jazyka pre Rusínov žijúcich nielen v súčasnom Slovensku, ale v celej oblasti historickej Karpatskej Rusi. Riešenie rusínskej jazykovej otázky vždy  bolo spojené s riešením otázky národnej identity Rusínov, ktorá mohla byť objektívne vyriešená až na konci 20. st. – v nových spoločensko-politických podmienkach strednej a východnej Európy po roku 1989. Kodifikácia jazyka Rusínov bola teda prirodzeným následkom slobodného vyriešenia otázky ich etnickej príslušnosti. Stala sa takisto základnou podmienkou pre používanie ich materinského jazyka v konkrétnych sférach spoločenského života: masmediálnej, konfesionálnej, scénicko-divadelnej, literárnej, školskej a úradnej. 
Predmetom rigoróznej práce bude prezentácia metodologických otázok konštituovania normy rusínskeho spisovného jazyka na Slovensku, prezentácia a analýza teoretických a praktických problémov súvisiacich s uvádzaním spisovného jazyka do konkrétnych funkčných sfér, ako aj zhodnotenie vplyvu spisovného jazyka na formovanie národnej identity karpatských Rusínov a najmä Rusínov na Slovensku.  

Základná literatúra 
GAJDOŠ, M. a kol.: Rusíni/Ukrajinci na Slovensku na konci 20. storočia. K vybraným výsledkom historicko-sociologického výskumu v roku 2000. Prešov: Universum, 2001.
KONEČNÝ, S. - BAUMGARTNER, F. - FRANKOVSKÝ, M. - GAJDOŠ, M.: Sebareflexia postavenia a vývoja Rusínov na Slovensku. Prešov: Róbert Vico-vydavateľstvo, 2002.
MAGOCSI, P. R., ed.: A New Slavic Language Is Born. The Rusyn Literary Language of  Slovakia./Zrodil sa nový slovanský jazyk. Rusínsky spisovný jazyk na Slovensku.  New York: East European Monographs. Distributed by Columbia University Press, 1996.
MAGOCSI, P. R.: Vědecký seminář o kodifikaci rusínskeho jazyka. In Slovanský přehled 2. Praha, 1993, s. 232.
MAGOCSI, P. R.: Rusíni na Slovensku. Prešov: Rusínska obroda, 1994.
ПЛЇШКОВА, A.: Русиньскый язык на Словеньску. Prešov: Svetový kongres Rusínov, 2008. 
ПЛЇШКОВА, A.: К дакотрым проблемам кодіфікації і акцептації русиньского языка на Словеньску. In: О. Glosiková (ed.): Sociokultúrna realita a príroda. Zborník recenzovaných vedeckých prác s medzinárodnou účasťou (tretí ročník). Prešov, 2008, s.  226 –238.
PLIŠKOVÁ, A. Rusínsky jazyk na Slovensku: náčrt vývoja a súčasné problémy. Prešov: MPC, 2007.
PLISHKOVA, A.: Language and National Identity: Rusyns South of Carpathians. New York: East European Monographs. Distributed by Columbia University Press, 2009.
TIMKOVIČ, J. V., OSBM: Rusíni na Slovensku v cirkevných dokumentoch I. diel. Užhorod: Vydavateľstvo V. Paďaka, 2006.
VAŇKO, J.: The Language of Slovakia’s Rusyns. New York: East European Monographs. Distributed by Columbia University Press, 2000. 

2. Miesto Alexandra Duchnoviča v procese konštituovania spisovného jazyka karpatských Rusínov (2. polovica 19. st.)
Alexander Duchnovič je považovaný za najvýznamnejšieho predstaviteľa rusínskeho národného obrodenia druhej polovice 19. st. napriek tomu, že so svojimi stúpencami nedokázal – podľa vzoru susedného slovenského národa a  štúrovskej inteligencie – definitívne vyriešiť základné otázky národnej existencie Rusínov, to znamená jazykovú otázku a  otázku ich národnej identity. Namiesto toho často lavíroval a tápal pod tlakom konfesionálneho konzervativizmu a dobových jazykových koncepcií (cirkevnoslovanská, ruská, ukrajinská, „miestna“) ako dôsledku expandujúcich vplyvov susedných národov a ich kultúr do prostredia južnokarpatských Rusínov. Dôkazom toho je jeho bohatá, rôznorodá, avšak časom aj rozporuplná literárna a najmä publicistická činnosť. Jeho zásluhou však ostáva, že vo svojej literárnej tvorbe v rusínskom nárečí – namiesto latinského a cirkevnoslovanského jazyka, ktorého bol silným zástancom – literárny jazyk zdemokratizoval a sprístupnil ho širokému okruhu používateľov, čím prispel k pestovaniu ich národného vedomia.
Predmetom rigoróznej práce bude analýza osobnosti a diela národného buditeľa Rusínov Alexandra Duchnoviča, jeho prínosu do procesu konštituovania spisovného jazyka pre karpatských Rusínov na základe bohatej literárnej a najmä publicistickej činnosti, interpretácia a analýza pohľadov jeho súčasníkov na otázku konštituovania spisovného jazyka zachovaných najmä v dobovej periodickej a neperiodickej  tlači, ako aj prezentácia vnímania jeho osobnosti a činnosti optikou súčasnej generácie Rusínov. 

Základná literatúra
Duchnovics Alexander: Autobiographia / Духнович Александер: Автобіоґрафія. Товариство „Просвѣта“ в Ужгородѣ: Литературно-науковый оддѣл. Книгопечетня „Свобода“ в Ужгородѣ, 1928.
Енциклопедія історії та культури карпатських Русинів. Укладачі Павло Роберт Маґочій, Іван Поп. Ужгород: Видавництво В. Падяка, 2010.
JABUR, V.: K niektorým otázkam charakteristiky noriem rusínskeho jazyka na Slovensku. In: MAGOCSI, P. R., ed.: Zrodil sa nový slovanský jazyk. Rusínsky spisovný jazyk na Slovensku. New York: Columbia University Press, 1996, s. 43 – 53. 
ЯБУР В. – ПЛЇШКОВА, А.: Русиньскый язык в зеркалї новых правил про основны і середнї школы з навчанём русиньского языка. Пряшів: Русин і Народны новинкы, 2005.
KOPOROVÁ, K.: Spolky a organizácie v rusínskom  národnom hnutí: tradície a súčasnosť. In: PLIŠKOVÁ, A. (ed.): Rusínska kultúra a školstvo po roku 1989.  Prešov: Prešovská univerzita – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry, 2008, s. 38 – 58.
MAGOCSI, P. R.: Rusínska jazyková otázka znova nastolená. In:  MAGOCSI, P. R., ed.: A new Slavic Language is born. The Rusyn Literary Language of Slovakia./Zrodil sa nový slovanský jazyk. Rusínsky spisovný jazyk na Slovensku. New York: Columbia University Press, 1996, s. 15 – 40.
MAGOCSI, P. R.: Národ znikadiaľ : ilustrovaná história karpatských Rusínov. Prešov: Rusín a Ľudové noviny, 2007.
PLIŠKOVÁ, A.: Rusínsky jazyk na Slovensku: náčrt vývoja a súčasné problémy. Prešov: Metodicko-pedagogické centrum, 2007.
PLIŠKOVÁ, A.: Alexander Duchnovič ako produkt dobových jazykových koncepcií. In: CORANIČ, J. (ed.): Gréckokatolícka cirkev na Slovensku vo svetle výročí III. Prešov: Vydavateľstvo PU v Prešove, 2013, s. 299 – 310.
РУДЛОВЧАК, О.: З епістолярної спадщини Олександра Духновича. In:  Дукля, ХХХІ, 2, 1983, s. 49 – 63.
ШТЕЦЬ, М.: Мова „Букваря“ та інших посібників О. В. Духновича. In: РИЧАЛКА, М. і кол.: Олександр Духнович. Збірник матеріалів наукової конференції присвяченої 100-річчю з дня смерті (1865 – 1965). Пряшів: КСУТ, 1965, s. 184 – 191.
TICHÝ, F.: Vývoj současného spisovného jazyka na Podkarpatské Rusi. Praha: Orbis, 1938.

3. Slovotvorba súčasného rusínskeho jazyka na príklade literárnej tvorby Márie Maľcovskej
Najproduktívnejším slovotvorným postupom v rusínskom jazyku je derivačný a v rámci neho – sufixácia. Sufixácia absolútne dominuje pri slovotvorbe substantívnych derivátov, kde sa používa široký inventár sufixov a ich variantov. Predmetom rigoróznej práce bude analýza najfrekventovanejších slovotvorných postupov u jednotlivých slovných druhov a najmä substantívnych derivátov vo vybratom literárnom diele M. Maľcovskej, a to v nasledujúcich onomaziologických kategóriách: činiteľské názvy, názvy nositeľa vlastností, názvy ženských osôb, názvy predmetov a prostriedkov činnosti, zovšeobecňujúce a abstraktné názvy, názvy miesta deja, názvy spredmetnenia deja a vlastností, deminutíva, augmentatíva, kolektíva.

Základná literatúra
FURDÍK, Juraj: Slovenská slovotvorba. Ed. Martin Ološtiak. Prešov: Náuka, 2004.
ПЛЇШКОВА, А.: Найфреквентованїшы словотворны поступы субстантівных деріватів, In: Literárna tvorba M. Maľcovskej v kontexte súčasnej rusínskej literatúry : Zborník príspevkov z Medzinárodného literárneho seminára k nedožitým 60-tym narodeninám autorky, 2. decembra 2011. Prešov: PU – ÚRJK, 2011, s. 68 – 80. 
PLIŠKOVÁ, A.: Lexikológia a slovotvorba rusínskeho jazyka. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry, 2015. 
ЯБУР, В., ПЛЇШКОВА, А.: Сучасный русиньскый списовный язык. Пряшів: Пряшівска універзіта в Пряшові – Інштітут русиньского языка і културы, 2009. 
ЯБУР, В., ПЛЇШКОВА, А.: Русиньскый язык в зеркалї новых правил про основны і середнї школы з навчанём русиньского языка. Пряшів: Русин і Народны новинкы, 2005. 
ЯБУР, В., ПЛЇШКОВА, А.: Літературный язык : Пряшівска Русь. In: Najnowsze dzieje języków słowiańskich : Русиньскый язык. Redaktor naukowy Paul Robert Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski – Instytut  Filologii Polskej, 2007, c. 179 – 190. 
ЯБУР, В., ПЛЇШКОВА, А., КОПОРОВА, К.: Ґраматіка русиньского языка. Prešov: Vydavateľstvo PU, 2015.
PhDr. Kvetoslava Koporová, PhD.


1. Alternácie v rusínskom normatívnom jazyku na Slovensku. 
Predmetom rigoróznej práce bude opis vokalických a konsonantických alternácií v rusínskom normatívnom jazyku na Slovensku. Pri vokalických alternáciách sa budú špecifikovať jednotlivé pozície, v ktorých sa v rusínskom jazyku nealternuje  (na rozdiel od susedného ukrajinského jazyka) s ohľadom jednak na tradíciu a jednak na tendencie vývoja súčasného rusínskeho jazyka, na ktorý do značnej miery vplýva kontaktný – slovenský jazyk.

Základná literatúra
DUDÁŠOVÁ-KRIŠŠÁKOVÁ, J.: Vývin rusínskeho jazyka a dialektológia. Prešov: Vydavateľstvo PU v Prešove  2015. 
ЛАТТА, Василь: Атлас українських говорів Східної Словаччини. Видання перше. Наукове і картографічне доопрацування та упорядкування. З. Ганудель – І. Ріпка – М.  Сопoлига. Братіслава: Словацьке педагогічне видавництво – Відділ українскої літератури в Пряшеві  1991. 
Русиньский язык. Najnowsze dzieje języków słowiańskich. Red. naukowy P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski – Insytut Filologii polskiej 2004.
ПЛЇШКОВА, А. – ЯБУР, В.: Сучасный русиньскый списовный язык (Высокошкольскы учебны тексты ).  Пряшів: Пряшівска універзіта в Пряшові Інштітут русиньского языка і культуры 2009. 
ПЛЇШКОВА, А. – ЯБУР, В.: Пряшівска Русь. In: Najnowsze dzieje języków słowiańskich. Русиньскый язык. Red. naukowy P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski – Instytut  Filologii Polskiej 2004, s. 147-209. 
JABUR, V.: K niektorým otázkam charakteristiky noriem rusínskeho jazyka na Slovensku. In: MAGOCSI, P. R., ed.: Zrodil sa nový slovanský jazyk. Rusínsky spisovný jazyk na Slovensku. New York: Columbia University Press, 1996, s. 43 – 53. 
ЯБУР В. – ПЛЇШКОВА, А.: Русиньскый язык в зеркалї новых правил про основны і середнї школы з навчанём русиньского языка. Пряшів: Русин і Народны новинкы, 2005.
ЯБУР, В. – ПЛЇШКОВА, А. – КОПОРОВА, К.:  Ґраматіка русиньского языка. Prešov. Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2015. 








Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.

1. Deklinačný systém substantív v spisovnej rusínčine a slovenčine. 
Predmetom rigoróznej práce bude opis systému skloňovania podstatných mien v spisovnej rusínčine v porovnaní so spisovnou slovenčinou. Podobnosti a odlišnosti vyplývajú jednak z odlišnej gramatickej tradície a jednak z odlišnej genézy porovnaných jazykov. Kým spisovná rusínčina patrí do skupiny východoslovanských jazykov, spisovná slovenčina patrí do skupiny západoslovanských jazykov s viacerými prvkami nezápadoslovanského pôvodu. 

2. Časovanie slovies v spisovnej  rusínčine  a slovenčine. 
Predmetom práce bude konfrontačný opis systému slovies a ich zaradenie do jednotlivých konjugačných tried. Pri opise podobností a odlišností slovesného systému v spisovnej rusínčine a slovenčine sa bude vychádzať z porovnania tvarov v prítomnom, minulom a budúcom čase. 

3. Nárečie rodnej obce.
Predmetom práce bude opis a charakteristika dvoch základných rovín skúmaného dialektu: zvukovej roviny (opis vokálov a konsonantov) a morfologickej roviny (opis základných slovných druhov a ich charakteristika) v širšom porovnávacom  kontexte s rusínskymi a slovenskými nárečiami. 

Základná literatúra
ЯБУР, В. – ПЛЇШКОВА, А. – КОПОРОВА, К.:  Ґраматіка русиньского языка. Prešov. Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2015. 
ORAVEC, J. – BAJZÚIKOVÁ, E. – FURDÍK, J.. Súčasný spisovný jazyk. Morfológia. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1984.
DUDÁŠOVÁ-KRIŠŠÁKOVÁ, J.: Vývin rusínskeho jazyka a dialektológia. Prešov: Vydavateľstvo PU v Prešove  2015. 
ЛАТТА, Василь: Атлас українських говорів Східної Словаччини. Видання перше. Наукове і картографічне доопрацування та упорядкування. З. Ганудель – І. Ріпка – М.  Сопoлига. Братіслава: Словацьке педагогічне видавництво – Відділ українскої літератури в Пряшеві  1991. 
Русиньский язык. Najnowsze dzieje języków słowiańskich. Red. naukowy P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski – Insytut Filologii polskiej 2004.
ПЛЇШКОВА, А. – ЯБУР, В.: Сучасный русиньскый списовный язык (Высокошкольскы учебны тексты ).  Пряшів: Пряшівска універзіта в Пряшові Інштітут русиньского языка і культуры 2009. 
ПЛЇШКОВА, А. – ЯБУР, В.: Пряшівска Русь. In: Najnowsze dzieje języków słowiańskich. Русиньскый язык. Red. naukowy P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski – Instytut  Filologii Polskiej 2004, s. 147-209. 









DEJINY   LITERATÚRY /  LITERÁRNA  VEDA

Prof. PhDr. Peter Káša, CSc. 

Dielo Štefana Suchého a formovanie modernej rusínskej literatúry
	Práca v panoramatickej podobe predstaví dielo jedného zo zakladateľov modernej rusínskej literatúry. Načrtne aj básnickú a prozaickú tvorbu, ktorú autor napísal v ukrajinčine, ale bude sledovať najmä tematický i poetologický obrat k rusínskemu jazyku a kultúre. Centrálnu časť práce budú tvoriť interpretácie jednotlivých básnických zbierok, próz, ale aj divadelných a rozhlasových hier. Práca predstaví dielo autora, ktorý je synkretickou osobnosťou: kreátorom, hýbateľom a  precizovateľom  modernej rusínčiny vo viacerých jazykových rovinách a štýloch (poézia, próza, esej, publicistika, učebné texty,  rozhlasová a divadelná dráma ...). Rovnako sa v práci bude treba zamyslieť aj nad tým, že mnohé texty sú jedinečné svojou poetikou, ale rovnako formujú aj špecifický rusínsky kultúrny priestor.  

Základná literatúra: 
SUCHÝ, Š.: Jak rusnaky relaksujuť, Prešov 2017
SUCHÝ, Š.: Mist nad rikov času (Eseji). Most cez rieku času (Eseje). Prešov: Spolok rusínskych spisovateľov, 2009.
SUCHÝ, Š.: Aspirin. Prešov: Rusyn i Narodne novynky, 2006.
CULLER, J., 2014. Krátký úvod do literární teorie. Brno: Host 2014. 
EAGLETON, T.:  Úvod do literární teorie. Praha: Albatros 2010.  
MAGOCSI, P. R. Chrbtom k horám. Dejiny Karpatskej Rusi a karpatských Rusínov. Prešov: Vydavateľstvo Universum 2016. 
NŰNING, A.: Lexikon teorie literatury a kultury. Koncepce – Osobnosti – Základní pojmy. Praha: Host 2006.
ŽILKA, T.: Poetický slovník. Bratislava: Tatran 1987.
ПАДЯК, В.:  Нарис історії карпаторусиньской літературы XVI. – XXI. стороча. Пряшів: Сполок русиньскых писателїв Словеньска 2012.
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